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Our story began 
with a simple idea: 
improve the acoustic 
properties & style of 
every interior.

PL

Nasza historia zaczęła się od prostej idei: chęci poprawy 
właściwości akustycznych oraz stylu każdego wnętrza.

DE

Unsere Geschichte begann mit einer simplen Idee: Die 
akustischen Eigenschaften & den Stil von einem jedem Raum 
zu verbessern.

The art of silence

MuteDesign®
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Sound has always been with us. Yet, with the technological 
and economic development, more and more sources of 
unwanted noise disturb our daily lives. The latest trend in 
design - large open spaces – fosters collaboration, but also 
creates sub-optimal acoustic environment. An environment 

where all background noises of conversations, ringtones 
or Printers subconsciously distract us. MuteDesign® offers 
acoustic products that reduce unwanted noise in all types of 
interiors. Following our motto – the art of silence – we are here 
to marry noise reduction with timeless, sustainable design.

Der Schall war schon immer ein Thema. Doch mit der 
technologischen und wirtschaftlichen Entwicklung gibt es immer 
mehr Geräuschquellen die unser tägliches Leben stören. Der 
neuste Trend im Design – große, offene Räume zu bauen – fördert 
die Zusammenarbeit, schafft jedoch eine suboptimale akustische 
Umgebung, in welcher uns die unerwünschten Nebengeräuschen 

wie Gespräche, Klingeltöne oder Arbeitsgeräusche von 
Geräten unterbewusst ablenken. MuteDesign® bietet Produkte 
an, die unerwünschte Geräusche in allen Arten von Räumen 
reduzieren. Gemäß unserem Motto – die Kunst der Stille – haben 
wir beschlossen Schallunterdrückung mit einem zeitlosem und 
nachhaltigem Design zusammenzubringen.

Dźwięk towarzyszy nam od zawsze. Jednak z biegiem postępu 
technologicznego i gospodarczego niechciany hałas coraz 
bardziej zakłóca nasze codzienne życie. Najnowszy trend w 
projektowaniu wnętrz – duże otwarte przestrzenie – wprawdzie 
sprzyjają współpracy,  ale równocześnie stanowią mocno 
niedoskonałe środowisko akustyczne. Rozpraszają nas rozmowy 

innych, dzwonki telefonów czy dźwięki pracujących drukarek. 
MuteDesign® oferuje produkty akustyczne, które redukują 
niechciany hałas w każdym rodzaju pomieszczeń. Zgodnie z naszym 
motto – sztuka ciszy – łączymy redukcję hałasu z uniwersalną, 
zrównoważoną formą produktów. 

DE PL

MuteDesign®
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DE

Zusammenmit Akustikexperten haben wir Produkte entwickelt, 
welche die höchsten Standards von Schallabsorption und 
Schalldämmung in sich vereinen. Unsere Produkte wurden in 
professionellen Schallkammern gemäß den internationalen 
Normen getestet.

PL

Wraz z ekspertami w dziedzinie akustyki tworzymy 
rozwiązania spełniające najwyższe standardy pochłaniania 
i blokowania niepożądanego hałasu. Nasze produkty testowane 
są w profesjonalnych laboratoriach akustycznych zgodnie 
z międzynarodowymi normami.  

Together with experts in the field 
of acoustics, we develop solutions 
that meet the highest standards in 
absorbing and blocking unwanted 
noise. Our products are tested in 
professional acoustic laboratories 
according to international norms.

MuteDesign®
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We believe great performance and 
quality need to go hand in hand with 
style. To transform technical products 
into works of art, we collaborate with 
renowned designers. Our pure lines 
suit all environments where we work 
and socialize.

DE

Wir sind fest davon überzeugt, dass die Leistungsstärke und 
Qualität, Hand in Hand mit erlesenem Stil gehen sollten. Um 
technisch einfache Produkte als kleine Kunstwerke zu gestalten, 
arbeiten wir mit den renommiertesten Designern zusammen. 
Unsere klaren Linien passen zu allen Arten von Räumen in welchen 
wir täglich leben und arbeiten.

Designers: Paul & Kate Brooks Designer: Jakub Sobiepanek

PL

Wierzymy, że doskonałe działanie i jakość powinny iść 
w parze ze stylem. Doświadczeni projektanci pomagają nam 
przekształcić produkty techniczne w dzieła sztuki. Ich klasyczny 
wygląd pasuje do każdego otoczenia, w którym pracujemy 
i spędzamy wspólny czas. 

Silence delivered by Cone
Design by Jakub Sobiepanek

MuteDesign®
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Space S Space S is a technological rocket  
that  encapsulates peace

MuteDesign®



Sublime, ergonomic and functional, Space S 
provides your office with a peaceful & serene 
workspace, allowing maximum focus and 
minimal distraction.

PL

Wysublimowana, ergonomiczna i funkcjonalna kabina Space S 
stworzy w Twoim biurze spokojne i kojące miejsce pracy, 
zapewniając Ci maksymalne skupienie na obowiązkach.

DE

Sublim, ergonomisch und funktional – SpaceS stattet Ihr Büro 
mit einem stillen und ruhigen Arbeitsplatz aus, der maximale 
Konzentration und geringstmögliche Ablenkung fördert.

MuteDesign®
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More than a simple Booth, Space S is packed with 
technological goodness in a meticulously designed 
construction, where you can be fully connected with 
the outside world while avoiding its day to day clutter.  
Its beautiful design & best in class acoustic properties, 
make Space S a refined symbiosis of style, craftsmanship 
and performance.

PL

To więcej niż zwykła budka. Technologia wbudowana 
w precyzyjnie zaprojektowaną konstrukcję Space S umożliwia 
swobodny kontakt ze światem zewnętrznym, bez rozpraszania 
przez jego codzienny rozgardiasz. Piękna forma i najlepsze 
właściwości akustyczne sprawiają, że Space S jest  
symbiozą stylu, doskonałości wykonania i działania.

DE

Space S ist mehr als ein einfache Schallschutzkabine, Space S bietet 
technologische Innovationen in einer durchdachten Konstruktion, 
in der Sie voll an die Außenwelt angeschlossen sind, ohne dem 
alltäglichen Chaos ausgesetzt zu sein. Das formschöne Design und 
beste akustische Eigenschaften machen Space S zu einer raffinierten 
Symbiose aus Stil, Handwerk und Leistung.

Design by Jakub Sobiepanek

MuteDesign®
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Thanks to advanced technology hidden in Space S Booth, such as USB port or 
induction charger, you will always stay connected. The soothing function of Space S  
will be further enhanced by door frame and tabletop covered either in laminate 
perfectly matching exterior walls, or wood adding a sublime elegance. An effective 
air circulation system will enable you to run long teleconferences in Space S. 
Sit down comfortably on a beautifully designed stool and enjoy the silence.

PL

Dzięki technologiom zastosowanym w budce Space S, takim jak 
port USB czy wbudowana ładowarka indukcyjna pozostaniesz 
w stałym kontakcie z otoczeniem. Kojące działanie budki Space S 
podkreślą drzwi i blaty, pokryte laminatem doskonale pasującym 
do metalowych ścian lub drewnem, które doda jej subtelnej 
elegancji. Efektywny system wentylacji w budce pozwoli Ci 
na długie telekonferencje. Zasiądź więc wygodnie na pięknie 
zaprojektowanym hokerze i delektuj się spokojem.

DE

Durch die in der Space S Einhausung verborgene  fortschrittliche 
Technik, wie USB-Ports oder Induktions-Ladestation, bleiben Sie 
immer verbunden. Die beruhigende Funktion von Space S  wird 
durch die entweder mit Laminat, das perfekt auf die Wände 
abgestimmt ist, oder Holz mit einer sublimen Eleganz  beschichteten 
Türrahmen und Tischfläche noch weiter verstärkt. Mit dem effizienten 
Umluftsystem überstehen Sie  auch lange Telefonkonferenzen in 
Space S unbeschadet und frisch. Setzen Sie sich bequem auf den 
formschönen Stuhl und genießen Sie die Stille.

MuteDesign®
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Booth Your phone calls will  
never be the same

MuteDesign®



DE

Booth ist eine formschön gestaltete Wand-Telefonhaube für 
sofortige und temporäre Ungestörtheit.

PL

Booth to pięknie zaprojektowana naścienna budka telefoniczna, 
która natychmiast zapewni Ci chwilę prywatności.

Booth is a beautifully designed wall-mounted 
telephone hood that provides instant and 
temporary privacy.

MuteDesign®
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Defying the conventions of a traditional telephone Booth 
thanks to its smooth lines & curved profile, Booth envelops 
you in a velvety shelter and creates a comfortable, quiet 
zone for private phone calls. Booth is a highly technical 
product closed in a sensuous, unusual shape that will give 
your office interior a warm and soft touch.

DE

Mit ihrer weichen Linienführung und dem geschwungenen Profil 
entzieht sich Booth allen Konventionen einer herkömmlichen 
Telefonzelle und bietet eine angenehme Ruhezone für private 
Telefonate. Booth ist ein hochtechnisches Produkt in einer sinnlichen, 
ungewöhnlichen Form, das Ihrem Büro einen warmen und weichen 
Touch verleiht. 

PL

Gładkie linie i zaokrąglony profil Booth przełamują konwencję 
tradycyjnej budki telefonicznej, otulając Cię aksamitną, komfortową 
przestrzenią, idealną dla prywatnych rozmów telefonicznych. 
Booth to wysoka technologia zamknięta w zmysłowym, 
niezwykłym kształcie, który pomoże stworzyć w biurze subtelną, 
kojącą atmosferę.

Design by Jakub Sobiepanek

MuteDesign®
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Subtle details, such as its rounded back, add to the Booth 
a lightweight & aerial feel, which can be enhanced by a 
marriage of 2 shades of the same fabric inside & outside. 
You can also decide to include a handbag hook to keep 
your bag safe and clean and be able to focus on your call. 

DE

Dezente Details, wie die abgerundete Rückseite, verleihen 
Booth einen leichten, luftigen Touch, der durch die Kombination 
von zwei Farbtönen aus demselben Stoff auf der Innen- und 
Außenseite noch gesteigert werden kann. Sie können sich auch 
entscheiden, zusätzlich einen Taschenhalter anzubringen, damit Sie 
Ihre Tasche sicher und sauber verstauen und sich nur auf Ihren Anruf 
konzentrieren können. 

PL

Subtelne detale, jak zaokrąglony tył, nadają Booth lekkości, 
którą można podkreślić łącząc dwa kolory tej samej tkaniny. 
Jeśli zdecydujesz się wyposażyć budkę w dodatkowy wieszak, 
Twoja torba pozostanie bezpieczna i czysta, co pozwoli Ci skupić 
się wyłącznie na rozmowie.

32



Cone Louder tone won’t
break our Cone

MuteDesign®



PL

Cone to wysoce wydajny ekran akustyczny wykonany  
w formie pięknego mebla, który nada niepowtarzalny styl 
każdemu pomieszczeniu.

Although conceived as a highly performant 
acoustic screen, Cone has been designed 
and crafted like a beautiful piece of furniture, 
adding a stylish edge to any interior. 

DE

Obwohl als leistungsstarker Akustikschirm konzipiert, wurde Cone 
wie ein schönes Möbelstück entworfen und angefertigt und 
verleiht jedem Interieur eine stilvolle Note.

MuteDesign®
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Being widely recognised as chic, innovative & highly 
performant, Cone won the Red Dot award in 2018. Thanks 
to an innovative fabric connection system, without the 
use of the zip, the Cone does not lose its pure, organic, 
and delicate form. Its innovative construction, premium 
materials and finishes, ensure the Cone delivers great 
sound blocking and absorption properties.

DE

Cone wurde 2018 mit dem Red Dot Award ausgezeichnet und für 
Chic, Innovationsgehalt und Leistungsstärke gewürdigt. Durch das 
innovative Stoffverbindungssystem, das ohne Reißverschlüsse aus-
kommt, verliert Cone nichts von seiner reinen, organischen, filigranen 
Form. Die innovative Konstruktion und die hochwertige Materialien 
und Oberflächen sorgen dafür, dass Cone hervorragende schalldäm-
mende und schallabsorbierende Eigenschaften gewährleistet.

PL

Cone, znany ze swojego szyku, innowacji i niezawodnej 
skuteczności, został laureatem nagrody Red Dot Design Award 2018.  
Dzięki zastosowaniu innowacyjnego systemu łączenia tkanin, 
bez użycia zamka, Cone zachowuje swoją czystą, organiczną 
i subtelną formę. Innowacyjna konstrukcja oraz najwyższa jakość 
materiałów i wykończenia ekranu Cone nadają mu doskonałe 
właściwości tłumienia i pochłaniania dźwięku.

Design by Jakub Sobiepanek

MuteDesign®
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Cone is available in two shapes: round and rectangle. 
Its iconic stand is offered in seven finishes: corkboard, 
concrete and wood (natural/white/black/silver/red), 
which makes it a perfect fit for all type of offices. 

DE

Cone ist in zwei Formen erhältlich: rund und rechteckig. 
Sein ikonischer Fuß wird in sieben Ausführungen angeboten:  
Holz (Natur/Weiß/Schwarz/Silber/Rot), Beton und Korkplatte, 
wodurch es perfekt für alle Arten von Büros geeignet ist.

PL

Ekran Cone dostępny jest w dwóch kształtach: okrągłym 
i prostokątnym. Jego kultowa podstawa stożkowa oferowana 
jest w siedmiu rodzajach wykończenia: drewno (naturalne/białe/
czarne/srebrne/czerwone), beton lub korek, co pozwala na 
dopasowanie do każdego biura.

MuteDesign®
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Shell You just found a true  
acoustic pearl in our Shell

MuteDesign®



PL

Dyskretny, malowniczy i falisty Shell łączy wyjątkowe cechy 
akustyczne oraz łatwość dopasowania i instalacji z niesamowitym 
wyglądem.

DE

Dezent, grafisch und fließend verbindet Shell eine 
außergewöhnliche akustische Leistung, Flexibilität und 
unkomplizierte Installation hinter einem bestechenden Design.

Discreet, graphic & fluid, our Shell blends 
exceptional acoustic performance, flexibility 
and simple installation behind a brilliant design.

MuteDesign®
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Corners in a room are undeniably tricky, hard to fill and decorate. Shell redefines 
their use, giving them not only a stylish edge but, above all, an acoustic function. 
Hanged on a ceiling, Shell looks stunning, almost like a piece of modern art. 
While its front can be upholstered in a variety of fabrics, its metal back is always 
painted in one of our carefully chosen colors.

DE

Raumecken sind immer knifflig, schwer zu füllen und zu dekorieren. 
Mit Shell wird ihre Nutzung neu definiert und ihnen wird nicht nur 
eine stilvolle Note verliehen, sondern vor allem eine akustische 
Funktion zugewiesen. Von der Decke abgehängt, wirkt Shell fast 
wie ein moderne Kunstwerk. Die Vorderseite kann mit einer Vielzahl 
von Stoffen gepolstert werden, die Metall-Rückseite wird dagegen 
immer in einer von uns sorgfältig ausgewählten Farben lackiert.

PL

Narożniki pomieszczeń są bez wątpienia trudne do wypełnienia 
i dekorowania. Shell zmienia ich przeznaczenie, nadając im nie tylko 
wyjątkowy styl, ale przede wszystkim funkcję akustyczną. Shell 
zawieszony na suficie wygląda niesamowicie, niemal jak dzieło 
sztuki nowoczesnej. Jego spód może być tapicerowany różnymi 
tkaninami, a metalowy grzbiet pomalowany jest zawsze na jeden ze 
starannie dobranych kolorów.

Ceiling Corner

Design by Jakub Sobiepanek

MuteDesign®
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Although being lightweight and quiet, Shell maintains 
a graphic presence due to its signature curved shape, 
upholstered front & metal back. Shell is not only beautiful. 
It is also a powerful acoustic panel built for optimum 
noise reduction, featuring the best absorbing material to 
deliver maximum performance.

DE

Obwohl leicht und leise, hat Shell aufgrund seiner charakteristischen 
geschwungenen Form, der gepolsterten Front und der 
Metall- Rückseite eine geradezu plastische Präsenz. Shell ist 
nicht nur schön. Shell ist auch eine leistungsstarke Akustikplatte 
aus bestem schallabsorbierendem Material, die für optimale 
Geräuschdämpfung ausgelegt ist und maximale Leistung garantiert.

PL

Lekka i spokojna forma Shell zaznacza swoją malowniczą 
obecność przez wyjątkowy, falisty kształt, tapicerowany 
spód oraz metalowy grzbiet. Shell to nie tylko piękna forma.  
Jest ona efektywnym panelem akustycznym zbudowanym 
z najlepszego dźwiękochłonnego materiału dla optymalnej 
redukcji hałasu.

MuteDesign®
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Tower When elegance  
meets performance

MuteDesign®



Don’t be fooled by its slender & elegant 
silhouette. Tower is a hero product delivering 
unmatched properties of absorbing excessive 
noise with total placement flexibility.

PL

Nie daj się zwieść jej smukłej, eleganckiej sylwetce.  
Tower to bohaterski produkt oferujący niezrównane właściwości 
pochłaniania nadmiernego hałasu przy całkowitej swobodzie 
ustawienia.

DE

Lassen Sie sich von der schlanken und eleganten Silhouette nicht 
täuschen. Tower ist ein Starprodukt, das durch unübertroffene 
schallschluckende Eigenschaften in Verbindung mit maximaler 
Flexibilität bei der Aufstellung besticht.

MuteDesign®
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Tower has been conceived as the one & only solution 
to effectively absorb noise in glass conference rooms. 
Yet, it naturally  fits all other types of interiors. Tower stands 
proud without being obtrusive. The cool metal and warm 
fabric blend perfectly to create a stunning appearance, 
while its lightness makes it easy to be moved. 

PL

Tower to jedyne w swoim rodzaju rozwiązanie, które wydajnie 
pochłania nadmierny hałas w przeszklonych salach konferencyjnych. 
Sprawdzi się doskonale również w każdym innym wnętrzu. 
Tower emanuje nienatrętną elegancją. Chłodny metal i ciepła tkanina 
łączą się w nienaganną formę, lekką i łatwą w przenoszeniu.

DE

Tower wurde als die Lösung zur effektiven Schallabsorption in 
Konferenzräumen aus Glas konzipiert. Natürlich passt es auch zu allen 
anderen Arten von Innenräumen. Tower sind stolz, ohne aufdringlich 
zu sein. Das kühle Metall und der warme Stoff gehen eine perfekte 
Verbindung ein und bestechen durch ihre überzeugende Optik. 
Durch ihre Leichtigkeit lassen sie sich einfach versetzen. 

Design by Jakub Sobiepanek

Induction charger

MuteDesign®
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The Tower family is available in 2 shapes - cylinder or cube, and 3 sizes - 1m, 1.5m, 2m. 
The perfect finish look? Add a white, black or wooden tabletop on the 1m tower. 
The cherry on the cake? The tabletop can feature an induction charger.

Die Tower Familie ist in 2 Formen - als Zylinder oder Würfel - und 
3 Größen - 1m, 1.5m, 2m - erhältlich. Das perfekte Finish? Setzen Sie 
eine weiße, schwarze oder hölzerne Tischplatte auf den 1m Tower. 
Das Tüpfelchen auf dem i? In die Tischfläche kann  eine Induktions-
Ladestation integriert werden.

Rodzina Tower dostępna jest w 2 kształtach – walca lub 
prostopadłościanu, i 3 rozmiarach – 1m, 1,5m, 2m. Szukasz 
doskonałego wykończenia? Przykryj metrową wieżę białym, 
czarnym lub drewnianym blatem. Wisienką na torcie będzie 
indukcyjna ładowarka wbudowana w blat.

DE PL

2m

1,5m

1m

MuteDesign®
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Duo Your space and our  
panels make quite a Duo

MuteDesign®



Duo – 10

DE

Duo sind doppelseitige Akustikschirme von schlichter, zeitloser 
Form, die Hintergrundgeräusche reduzieren und informelle Räume 
für Meetings oder konzentriertes Arbeiten schaffen.

PL

Duo to rodzina obustronnych ekranów akustycznych oferowanych 
w prostej, ponadczasowej formie, która tłumi nadmierny hałas 
i pomaga stworzyć miejsce dla swobodnych spotkań lub 
wytężonej pracy.

Duo is a family of two-sided acoustic screens 
offered in a simple, timeless form, that reduces 
background noise and creates informal spaces 
for meetings or focused work. 

MuteDesign®
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Duo screens are offered in a pure rectangular shape with 
rounded corners, fitting perfectly all type of furnishings 
and blending in beautifully in most settings. Choose 
among our classic, neutral colors to further enhance 
quietness or mix & match multiple shades to make the 
composition gracefully stand out.

DE

Duo Screens werden in reiner rechteckiger Form mit gerundeten 
Ecken angeboten, passen zu Einrichtungsgegenständen aller Art 
und fügen sich perfekt in die meisten Umgebungen ein. Wählen 
Sie unseren klassischen, neutralen Farben, um die Ruhewirkung 
noch zu verstärken oder kombinieren Sie mehrere Farbtöne, um die 
Anordnung vorsichtig vor dem Hintergrund abzuheben.

PL

Ekrany Duo oferowane są w klasycznym kształcie prostokąta 
z zaokrąglonymi rogami, który idealnie pasuje do każdego rodzaju 
mebli i pięknie wtapia się w niemal każde wnętrze. Wybierz klasyczne, 
neutralne kolory aby stworzyć atmosferę spokoju lub połącz różne 
odcienie ze sobą kreując odważną kompozycję.

Duo – 11

MuteDesign®
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Duo – 10

Offered as desk, free-standing or hanging panels, 
the Duo family supports both individuals and groups, 
in fixed or movable settings. Our strong connectors and 
connecting tubes (available in metal, wood or fabric) 
ensure maximum stability and give it an authentic look.

Die Duo Familie wird als Tischplatte, freistehendes oder hängendes 
Paneel für die Einzel- oder Gruppenanordnung in festen oder 
flexiblen Situationen angeboten. Unsere starken Steckverbinder 
und Verbindungsrohre (in Metall, Holz oder Stoffgewebe 
erhältlich) sorgen für maximale Stabilität und verleihen ihnen einen 
authentischen Look.

Rodzina Duo oferuje ekrany biurkowe, wolnostojące lub wiszące, 
pozwalając na aranżację przestrzeni do pracy indywidualnej lub 
zespołowej, na chwilę lub na stałe. Mocne łączniki i rurki łączące 
(wykonane z metalu, drewna lub tkaniny) zapewniają ściankom 
stabilność i oryginalny wygląd.

DE PL
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Wall The ultimate sound 
blocking solution

MuteDesign®



Wall – 10

DE

Wall ist ein einfacher, aber leistungsstarker akustischer Schirm, der 
Ihren Raum in eine lärmgeschützte Umgebung mit einmaligen 
schalldämmenden und schallabsorbierenden Eigenschaften 
verwandelt.

PL

Wall to prosty, lecz bardzo skuteczny ekran akustyczny o 
niezrównanych właściwościach tłumienia i pochłaniania dźwięku, 
który zamieni Twój pokój w środowisko wolne od hałasu.

Wall is a simple but powerful acoustic 
screen that turns your room into a noise-
proof environment, with unmatched sound 
attenuation and absorption properties.

MuteDesign®
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Wall’s solid, rectangular shape inherently suggests 
stability and protection. While its silhouette looks 
almost architectural, the sleek metal legs add a stylish, 
contemporary touch. Wall holds the best sound 
blocking properties on the market, blocking as much as 
15 decibels on average. This ensures maximum silence for 
rigorous work and can drastically improve employees’ 
productivity & well-being. 

DE

Walls solide, rechteckige Form strahlt Stabilität und Schutz aus. 
Während die Silhouette fast architektonische Wirkung entfaltet, 
verleihen die schlanken Metallfüße ihnen eine stilvolle, zeitgemäße 
Note. Wall besitzt beste schalldämmenden Eigenschaften und lässt 
durchschnittlich 15 Dezibel weniger hindurch. Dadurch ist maximale 
Ruhe für konzentrierte Arbeit gewährleistet und die Produktivität 
und das Wohlbefinden der Mitarbeiter lassen sich drastisch 
verbessern. 

PL

Solidny, prostokątny kształt Wall daje poczucie stabilności i ochrony. 
Niemal architektoniczna sylwetka zrównoważona jest dodatkiem 
smukłych metalowych nóżek, nadających jej stylowy, współczesny 
wygląd. Wall posiada najlepsze właściwości blokowania hałasu, 
izolując średnio aż 15 decybeli. Zapewnia to najcichsze otoczenie 
dla wytężonej pracy, wyraźnie poprawiając zarówno wydajność, 
jak i samopoczucie pracowników.

MuteDesign®
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Wall can be used as a single screen or as several screens 
put together with our strong metal connectors or thanks 
to our connecting tubes (available in metal, wood or 
fabric). Want to reduce noise but also spark creativity? 
Add a glass writing board. Want to move it around? Add 
a set of wheels.

DE

Wall kann als Einzelschirm oder in einer Gruppe aus mehreren 
Screens, die mit unseren starken Metallverbindern oder Verbind-
ungsrohren (in Metall, Holz oder Stoff erhältlich), zusammengefügt 
werden, zum Einsatz kommen. Sie möchten die Geräuschkulisse 
dämpfen, aber auch Kreativität freisetzen? Fügen Sie eine 
Glas-Schreibtafel hinzu. Sie wollen die Akustikschirme oft versetzen 
und dazu beweglich halten? Fügen Sie einfach Rollen hinzu.

PL

Ścianek Wall można używać jako pojedynczych ekranów albo 
łączyć je ze sobą za pomocą naszych mocnych metalowych 
łączników oraz rurek łączących (wykonanych z metalu, drewna 
lub tkaniny). Aby zredukować hałas jednocześnie pobudzając 
kreatywność, dodaj szklaną tablicę do pisania. Zestaw kółek 
pozwoli dowolnie ją przestawiać.

Wall – 11
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Blocks A celebration of classic  
geometrical shapes.

MuteDesign®
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Blocks, nasza wszechstronna rodzina paneli akustycznych, to 
festiwal klasycznych, geometrycznych kształtów. Skutecznie 
pochłaniają hałas, jednocześnie kształtując strukturę i atmosferę 
każdego wnętrza.

DE

Blocks, unsere vielseitige Produktfamilie von Akustikplatten 
feiert die klassischen geometrischen Formen, verleiht dem 
Innenraum Struktur und Vertrautheit und bietet zugleich beste 
Schallabsorptionseigenschaften.

Blocks, our versatile family of acoustic panels, 
celebrate the classic geometrical shapes, 
adding structure & familiarity to any interior 
while offering the highest sound absorption 
properties.

MuteDesign®
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Featuring 6 key shapes in various sizes, Blocks offer 
endless configuration possibilities. You can either keep 
it calm, making a simple repeat pattern, or let your 
imagination free and create a complex piece of „art”.

DE

Mit 6 Grundformen in verschiedenen Größen bieten Blocks 
endlose Konfigurationsmöglichkeiten. Sie können entweder Ruhe 
walten lassen und sich für ein einfaches wiederkehrendes Muster 
entscheiden oder Sie lassen Ihrer Fantasie freien Lauf und kreieren 
ein komplexes “Kunstwerk”.

PL

Blocks występują w 6 podstawowych kształtach i różnych 
rozmiarach, oferując niezmierzoną ilość konfiguracji. Można ułożyć 
z nich spokojną, regularną kompozycję lub puścić wodze fantazji, 
tworząc prawdziwe „dzieło sztuki”.

TriangleSquare

Circle

Rectangle

Semi-circle Hexagon

MuteDesign®
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The beauty of Blocks emerges when multiple panels are 
hanged together on a wall, or on a ceiling. The meeting 
of their rounded edges creates a beautiful interplay of 
light and shadows, which can be further underlined by 
a tasteful selection of colors.

DE

Die Schönheit von Blocks kommt voll zur Geltung, wenn 
mehrere Paneele an der Wand oder Decke abgehängt werden. 
Die abgerundeten Kanten gehen ineinander über und es entsteht ein 
interessantes Zusammenspiel von Licht und Schatten, das durch eine 
stilsichere Farbauswahl noch betont werden kann.

PL

Piękno kształtów Blocks staje się widoczne, kiedy kilka z nich 
powiesimy razem na ścianie lub suficie. Ich zaokrąglone krawędzie 
spotykają się tworząc malowniczą grę świateł i cieni, którą można 
dodatkowo podkreślić przez gustowny dobór kolorów.

MuteDesign®
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Canvas Looking as grand as  
monochrome painting

MuteDesign®
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Malowniczy, lecz skromny panel Canvas to potężny pochłaniacz 
hałasu, który rozwiąże nawet największe akustyczne problemy 
Twojego wnętrza. Duży format paneli Canvas stanowi mocną 
strukturę wypełnioną wysokiej jakości materiałem pochłaniającym, 
który nada rozległym holom, salom konferencyjnym i otwartym 
przestrzeniom optymalne cechy akustyczne.

DE

Pittoresk, aber bescheiden: Canvas ein großer, sehr kraftvoller 
Schallabsorber, dem Sie voll vertrauen können, wenn Sie akustische 
Probleme größerer Räume lösen müssen. Die beachtliche Größe 
von Canvas zeichnet sich durch eine robuste, mit leistungsstarkem 
Absorptionsmaterial gefüllte Struktur aus, die Ihren Sälen, 
Konferenzräumen und offenen Räumen ein optimales Klangerlebnis 
garantiert. 

Picturesque yet humble, Canvas is a large, very powerful 
noise absorber that you can fully trust to solve your 
bigger rooms’ acoustic problems. Canvas’ substantial 
size features a sturdy structure, filled with high performing 
acoustic material that will give your big halls, conference 
rooms and open spaces an optimal sound experience. 

MuteDesign®
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Rings Stop going  
round in circles

MuteDesign®
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Rings wzorowane są na geometrycznym kształcie koła, symbolu 
perfekcji, harmonii i jedności. Ich doskonałe właściwości 
dźwiękochłonne pozwalają nadać pomieszczeniu lepszą akustykę.

DE

Rings erweisen dem Kreis Ehre, einer geometrischen Form, die 
Ganzheit, Harmonie und Einheit symbolisiert und durch gute 
Absorptionseigenschaften zu einer besseren Raumakustik beiträgt.

Rings honour the circle, a geometric shape 
symbolising wholeness, harmony, and unity, 
while contributing to better room acoustics 
thanks to high absorption properties.

MuteDesign®
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Check how stellar you look in a circle by adding a mirror 
in the center of our Rings! Alternatively, if you want to 
further boost sound absorption properties, add a round 
panel from our Blocks family to the composition. Use 
the same color on all Rings to keep it calm, or play with 
colors and materials to boost their charisma!

DE

Prüfen Sie Ihr Star-Potenzial und setzen Sie einen Spiegel in die Mitte 
unserer Ringe! Wenn Sie die Schallabsorptionseigenschaften noch 
steigern wollen, können Sie alternativ eine runde Platte aus unserer 
Blocks Familie hinzufügen. Verwenden Sie für alle Rings die gleiche 
Farbe, um Ruhe auszustrahlen, oder spielen Sie mit Farben und 
Materialien, um ihr Charisma zu unterstreichen!

PL

Przejrzyj się w lśniącej tafli lustra umieszczonego wewnątrz 
paneli Rings! Jeśli zależy ci na dalszym zwiększeniu absorpcji 
dźwięku, w miejsce lustra dodaj do kompozycji okrągły panel 
akustyczny. Nadaj panelom spokojny wygląd, stosując jeden 
kolor dla wszystkich obręczy, lub baw się kolorami i tkaninami, 
aby podkreślić ich charyzmę!

Design by Jakub Sobiepanek

MuteDesign®

Rings – 9190



Puzzle Our playful solution  
for acoustic enigmas
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Modularny zestaw paneli Puzzle inspirowany kształtem klasycznej 
układanki emanuje zabawnym, kojąco znajomym wyglądem, 
jednocześnie oferując doskonałe właściwości akustyczne.

DE

Puzzle ein modulares, vom klassischen Puzzlespiel inspirierter Satz 
Paneele, die einen vergnüglichen, verspielten und beruhigend 
vertrauten Look ausstrahlen und gleichzeitig großartige akustische 
Eigenschaften bieten.

Inspired by the classic jig-saw shape, Puzzle 
is a modular set of panels that exudes a fun, 
playful & reassuringly familiar look while 
delivering on great acoustic properties.

MuteDesign®
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The traditional image of acoustic panels revolve around 
a serious, simple and technical device that absorbs noise 
efficiently and resists frivolity. Puzzle breaks the dogma 
and portrays acoustics from a cheerful perspective.

Playful individuals are remarkable for their ability to adapt 
to almost any situation. The same applies to our Puzzles: 
they easily fit in almost everywhere. By combining 
the 5 key Puzzle pieces, you can build infinite tableau 
structures or use random pieces in free style.  

DE

Traditionell werden akustische Paneele mit ernsten, einfachen, 
sehr technischen Vorrichtungen assoziiert, die effizient Schall 
absorbieren und nicht zu Spielereien neigen. Puzzle bricht mit 
diesem Dogma und zeigt die heitere Seite von Akustik.

PL

Tradycyjne panele akustyczne kojarzą się zazwyczaj z poważnym i 
technicznym urządzeniem, które wydajnie eliminuje zarówno hałas, 
jak i wszelką frajdę. Panele Puzzle przełamują ten dogmat, ukazując 
zabawną stronę akustyki. 

DE

Verspielte Personen sind für ihre Fähigkeit bekannt, sich an praktisch 
jede Situation anpassen zu können. Das Gleiche gilt für unsere 
Puzzles: Sie passen überall. Durch Kombinieren der 5 wichtigsten 
Puzzle-Teile können Sie unendlich viele Szenenstrukturen erstellen 
oder dem Zufall einfach freien Lauf lassen.

PL

Osoby zabawne z natury cechuje niesamowita zdolność adaptacji 
do niemal każdej sytuacji. To samo dotyczy naszych paneli 
Puzzle: pasują właściwie wszędzie. Połączenie 5 podstawowych 
elementów Puzzle pozwoli na zbudowanie przeróżnych struktur lub 
wykorzystanie pojedynczych paneli w dowolny sposób. 

Design by Paul & Kate Brooks

MuteDesign®
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Print A fusion between your individuality  
& our acoustic know-how
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Panel Print to personalizowany element dekoracji wnętrza, uka-
zujący tożsamość Twojej firmy, poprawiając przy tym akustyczny 
komfort pomieszczeń. Pomimo całkowitej personalizacji w zakresie 
obrazu drukowanego na tkaninie, jak i rozmiaru panelu, panel Print 
zachowuje swój unikatowy charakter i wygląd poprzez stabilne 
umieszczenie go w eleganckiej, prostokątnej, aluminiowej ramie.

DE

Print ist ein personalisiertes Element der Innengestaltung, das 
die Identität Ihres Unternehmens abbildet und gleichzeitig den 
akustischen Komfort verbessert. Obwohl bezüglich des Aufdrucks 
und der Größe des Panels vollständig individuell anpassbar, 
bewahrt Print durch den stabilen und eleganten rechteckigen 
Aluminiumrahmen seinen einzigartigen Charakter und seine 
grafische Silhouette.

Print is a personalised piece of interior design, that 
pictures your company’s identity while improving its 
acoustic comfort. Although being fully cuztomizable in 
terms of image Printed on the fabric, and size of the panel, 
Print retains its unique character & graphic silhouette from 
its stable and elegant rectangular aluminum frame.

MuteDesign®
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  Sound

Sound can be described as pressure vawes 
fluctuating in the air. We hear sound when air 
pressure variations are transmitted to our ears 
and further transferred as nerve signals to our 
brains. Sound level is measured in Decibels (dB), 
and sound frequency in Hertz (Hz).

DE

Der Schall
Der Schall ist eine in der Luft schwingende Druckwelle. Wir hören ihn, 
wenn die Veränderungen des Luftdrucks mithilfe unserer Ohren als 
Nervensignale an unser Gehirn übertragen werden. Der Schallpegel 
wird in Dezibel (dB) und seine Frequenz in Hertz (Hz) gemessen.

PL

Dźwięk
Dźwięk to wrażenie słuchowe wywołane falą akustyczną. Słyszymy 
dźwięk kiedy różnice ciśnienia akustycznego docierają do naszych 
uszu i następnie odbierane są jako sygnały nerwowe przez nasz 
mózg. Poziom dźwięku mierzy się w decybelach (dB), a jego 
częstotliwość w Hercach (Hz).

  Noise

Noise is unwanted sound, for example background 
conversations, alarms and ringtones, electrical 
applicances or traffic noise.

DE

Der Lärm 
Der Lärm ist ein unerwünschter Schall in Form von störenden 
Hintergrundgesprächen, Alarmen oder Klingeltönen, Geräuschen 
elektrischer Geräte oder Verkehrslärm.

PL

Hałas
Hałas to wszystkie dźwięki uciążliwe, zbędne jak np. 
rozmowy w tle, dzwonki telefonów, urządzenia lub 
hałas dochodzący z zewnątrz.

MuteDesign®
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Schallpegel (dB)
Die Lautstärke ist die Energie, welche auf eine Schallwelle 
übertragen wird und somit die Lautstärke eines Geräuschs bestimmt. 
Dies wird oftmals als relative Lautstärke beschrieben und durch 
die Einheit Dezibel dB ausgedrückt. Die für das menschlische 
Ohr hörbare Spanne befindet sich zwischen 0 dB (Hörschwelle) 
und 130 dB (Schmerzgrenze). 

PL

Poziom dźwięku (dB)
Energia, jaką niesie fala akustyczna, decyduje o głośności dźwięku. 
Nazywa się ją poziomem dźwięku i mierzy w dB (decybel). Zakres 
słyszenia ludzkiego ucha mieści się między 0 dB (próg percepcji) 
a 130 dB (próg bólu). 

Energy carried by an acoustic wave determines the sound volume. It is referred 
to as sound level and measured in dB (decibel). The hearing range of a human ear 
is between 0 dB (perception threshold) and 130 dB (pain threshold). 

Rustling leaves  
15 db

Normal library 
35 db

Quiet office  
50 db

Phone ringtone  
75 db

Normal conversation 
60 db

Jet plane take-off
120 db

Sound level (dB)

Frequency of air vibrations carried by an acoustic wave is expressed in Hz (Hertz). 
This unit depicts the quantity of air vibrations per second. Frequencies audible to a 
human ear are between ca. 16 Hz and 20000 Hz. 

DE

Frequenz (Hz) 
Die Schallfrequenz beschreibt die Luftdruckveränderungen, welche 
Schallwellen verursachen. Dies kann durch den Messwert Hertz 
(Hz) ermittelt werden. Diese Messeinheit beschreibt die Anzahl an 
Luftdruckveränderungen pro Sekunde. Die für das menschliche Ohr 
hörbare Schallfrequenz befindet sich zwischen 16 Hz und 20000 Hz. 

PL

Częstotliwość dźwięku (Hz)
Częstotliwość drgań powietrza, jakie niesie fala akustyczna, wyraża 
się w Hz (Herc). Jednostka ta wskazuje ilość drgań powietrza na 
sekundę. Częstotliwości słyszalne dla ucha ludzkiego to pasmo 
między ok. 16 Hz a ok. 20000 Hz. 

Sound frequency (Hz)

Low tone
Low (50 - 250 Hz) - Bass 

Mid tone
Medium (250 - 2500 Hz) - Speech

High tone
High (> 2500 Hz) - Office devices

MuteDesign®
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Striking a flat obstacle, the energy of an acoustic wave can be absorbed, reflected 
or transmitted. The extent to which the energy of an acoustic wave is absorbed, 
reflected or transmitted depends on the material the obstacle is made of. Hard 
surfaces (concrete or glass) reflect acoustic energy, whereas special porous 
materials will absorb most of it.

What happens with sound energy in a room? 

DE

Was passiert mit Schall in einem Raum?
Wenn Energie einer akustischen Welle auf ein flaches Hindernis stößt 
dann kann diese entweder absorbiert oder abgeprallt werden 
oder die Barriere durchdringen. Die Absorptions-, Abpralls- oder 
Durchdringungsstärke der akustischen Energie  ist von dem Material 
der Barriere abhängig. Harte Oberfläche (z.B. Glas oder Beton) wird 
die akustische Welle abprallen, aber spezielle, poröse Werkstoffe 
haben die Eigenschaft diese zu absorbieren.

PL

Co dzieje się z energią fali dźwiękowej w pomieszczeniu?
Napotykając płaską przeszkodę energia fali akustycznej może 
zostać pochłonięta, odbić się, przeniknąć przez nią. Stopień, 
w którym energia fali akustycznej jest pochłaniana, odbija się lub 
przenika zależy od materiału, z którego wykonana jest przeszkoda. 
Twarda powierzchnia (beton lub szkło) odbija ją, natomiast 
specjalne materiały porowate mają zdolność pochłaniania 
większości energii akustycznej.

Reflected sound
Direct sound

Sound source

Reflected sound

Outgoing sound

Absorbed sound

Defined as the length of time required for the sound to quiet down from the 
moment of its source being switched off. As sound waves strike hard surfaces 
(i.e. concrete, glass) they are repeatedly reflected before they gradually lose their 
energy – this results in the effect of reverberation or echo. Rooms with excessive 
reverberation time feel uncomfortable and make it difficult to focus and have 
conversation. The optimum reverberation time depends on the intended use 
of a room (for office spaces the optimum reverberation time is 0.5–0.6 sec., and 
for conference rooms 0.8–1.0 sec.). In order to reduce the reverberation time, it is 
necessary to increase the sound absorbing surfaces in the room. 

DE

Die Nachhallzeit
Die Nachhallzeit beschreibt, wie lange Schallwellen benötigen, bis 
sie gänzlich gedämpft und damit unhörbar werden. Schallwellen, 
welche auf harte Oberflächen wie z.B. Beton oder Glas treffen, 
werden von ihnen mehrfach reflektiert bis sie gänzlich ihre Energie 
verlieren. Dieses Ereignis führt zur so genannten Nachhallzeit, welche 
ebenfalls als Echo bekannt ist. Räume, in denen eine hohe Nachhall-
zeit gemessen werden kann, sind für das menschliche Ohr eher 
unkomfortabel. In solchen Räumen ist die Kommunikation gestört 
und die Konzentrationsfähigkeit nimmt erheblich ab. Eine optimale 
Nachhallzeit in Räumen hängt davon ab, welche Anwendung den 
Räumlichkeiten zugewiesen wird. Bei Büroräumen liegt die optimale 
Nachhallzeit zwischen 0,5-0,6 Sek. Bei Konferenzräumen liegt sie 
zwischen 0,8-1,0 Sek.) Um die Nachhallzeit eingrenzen zu können, 
gilt es die Schallabsorptionsfläche in Räumen zu vergrößern.
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Czas pogłosu
Określa, w jakim czasie energia dźwięku znika od momentu 
wyłączenia źródła dźwięku. Fale dźwiękowe, które napotykają 
twarde powierzchnie (np. beton, szkło) odbijają się od nich 
wielokrotnie, zanim wytracą swą energię, co wywołuje efekt 
pogłosu lub echa. Pomieszczenia o zbyt długim czasie pogłosu nie 
są komfortowe dla człowieka, trudniej się jest w nich skupić albo 
rozmawiać. Optymalny czas pogłosu zależy od przeznaczenia 
pomieszczenia (dla biur optymalny czas pogłosu to ok. 0,5-0,6 
sek. a dla sal konferencyjnych 0,8-1,0 sek.). Aby ograniczyć czas 
pogłosu należy zwiększyć powierzchnie pochłaniające dźwięk 
w pomieszczeniu. 

Reverberation time

MuteDesign®
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Sound absorption shows the ability to reduce the sound wave that hits the surface 
and transform it into an unnoticable heat energy. Sound absorbers improve room 
acoustics by eliminating sound reflections and reducing the reverberation time. 
Absorption is measured according to EN ISO 354 and can be expressed as sound 
absorption coefficient α. α ranges from 0 (total reflection) to 1 (total absorption).

 Absorption

PL

Pochłanianie dźwięku
Absorpcja dźwięku to zdolność danego materiału do 
częściowego zatrzymania fali dźwiękowej i zamiany jej na energię 
cieplną. Produkty pochłaniające dźwięk poprawiają akustykę 
wnętrza dzięki eliminacji odbić fal dźwiękowych i redukcji zbyt 
wysokiego czasu pogłosu. Absorpcja mierzona według normy 
ISO 354 wyrażona jako współczynnik α między 0 (pełne odbijanie) 
a 1 (pełne pochłanianie).

DE

Schallabsorption
Die Schallabsorption ist die Fähigkeit eines Materials 
aufprallenden Schall aufzunehmen und ihn in unbemerkbare 
Wärme umzuwandeln. Sie verbessert die Raumakustik durch 
die Reduzierung der Schallreflexion und verkürzt dadurch die 
Nachhallzeit. Die Schallabsorption wird gemäß der Norm EN ISO 
354 gemessen und wird auf zweierlei Weisen ausgedrückt: Der 
Schallabsorptionsgrad α hat einen Wert zwischen 0 (völlige 
Reflexion) und 1 (völlige Absorption).

Sound attenuation shows the ability to reduce transmission of sound/noise through 
a screen. Screens with good attenuation play a role of sound shields between one 
space and another. Sound attenuation is measured according to EN ISO 10053 and 
is expressed as sound level decrease in dB thanks to blocking properties of an 
acoustic screen.

DE

Schalldämmung
Die Schalldämmung beschreibt die Fähigkeit eines Materials 
die Übertragung von Schall in andere Räume zu reduzieren. 
Die Messung der Schalldämmung erfolgt gemäß der Norm EN ISO 
10053 und drückt die Fähigkeit eines Materials in Dezibel [dB] aus, 
die Schallübertragung in angrenzende Räume zu begrenzen.

PL

Izolacyjność dźwięku
Zdolność przegrody do redukcji poziomu energii fali 
dźwiękowej, która przez nią przenika. Ścianki akustyczne o 
dobrych właściwościach izolacyjności odgrywają ważną rolę 
barier akustycznych między różnymi pomieszczeniami lub między 
źródłem hałasu a odbiorcą. Izolacyjność ekranów wolnostojących 
mierzy się zgodnie z normą ISO 10053. Określa ją stopień redukcji 
hałasu, czyli zmniejszenie poziomu dźwięku wyrażone w dB. 

 Attenuation
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About sound – 111110



Technical data

MuteDesign®

Technical data – 113



Space S
Shapes & Sizes

Standing 

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound isolation (dB)

Extremely high sound isolation properties 
make it one of the best pods on the market. 
Due to innovative ventilation system, Space S 
itself does not create additional noise above 
the usual sound level in the open-plan o�ice.

Space S sound isolation (dB)

1000 mm 1000 mm

2247 mm

Low tones Mid tones High tonesIsolation

More technical information about the product, acoustic certificates, 
fabric and finishes selections on our website – mute.design

Booth
Shapes & Sizes 

Wall

Acoustic function Acoustic performance

Attenuation

145 mm

640 mm

840 mm

1147 mm 40 mm

Mid tones High tones

Acoustic function Acoustic performance

Acoustic results

MuteDesign®
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Shell Corner / Ceiling

Absorption

1600 mm

147 mm

400 mm

Mid tones High tones

Tower Standing 

Absorption Low tones Mid tones High tones

Acoustic results according to norm ISO354:

Ultra high sound absorption properties.
 100% sound absorption.

Tower 2m �αw = 1,00 (Class A)

Tower 1000 mm available with:

Tabletop

Cylinder
Ø 380 mm

Cube
360 × 360  mm 2000 mm 1500 mm 1000 mm

Tabletop with induction charger

More technical information about the product, acoustic certificates, 
fabric and finishes selections on our website – mute.design

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Equivalent absorption area of an object (Am2)

Shapes & Sizes Shapes & Sizes 

Acoustic function Acoustic performanceAcoustic function Acoustic performance

Acoustic results

MuteDesign®

Technical data – 117116



Cone Standing 

Mid tones High tones

Cone screens have  the best properties of 
sound attenuation. The average attenuation 
according to ISO 10053 is 15dB. 

Cone average attenuation = 15dB

Absorption Attenuation

 (Thickness: 50mm) 

Round
Ø 1200 / 1500 mm 1300 mm

Rectangle

1400 mm

Desk (W × H)

600 / 800 / 1000 × 500 / 650 mm 
1200 / 1400 / 1600 × 500 / 650 mm 
1800 / 2000 × 500 / 650 mm 

Standing (W × H)

600 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm
800 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm
1000 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm
1200 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm

Hanging horizontal (W × H)

1000 / 1200 / 1400 × 500 / 650 mm
1600 / 1800 / 2000 × 500 / 650 mm 
1400 / 1600 / 1800 × 800 mm
1400 / 1600 / 1800 × 1000 mm
1400 / 1600 / 1800 × 1200 mm

500 / 650 × 1000 / 1200 / 1400 mm 
500 / 650 × 1600 / 1800 / 2000 mm   
800 × 1400 / 1600 / 1800 mm 
1000 × 1400 / 1600 / 1800 mm 
1200 × 1400 / 1600 / 1800 mm

Hanging vertical (W × H)

Duo Desk / Standing  / Hanging

Absorption Mid tones High tones

Duo is available in two versions
of acoustic filing:
Melamine foam with the highest sound
absorption properties.

Polyurethane foam with very good sound
absorption parameters.

Duo 1000x1600mm (melamine foam)

Duo 1000x1600mm (PU foam)B

Melamine Foam

 (Thickness: 33mm) 

High tones

Polyurethane foam

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound isolation (dB)

More technical information about the product, acoustic certificates, 
fabric and finishes selections on our website – mute.design

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Equivalent absorption area of an object (Am2)

Shapes & Sizes Shapes & Sizes 

Acoustic function Acoustic performanceAcoustic function Acoustic performance

Acoustic results Acoustic results

MuteDesign®
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Wall (W×H) Wall with whiteboard (W×H)

600 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm
700 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm
800 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm
1000 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm
1200 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm

1000 × 1800 mm
1200 × 1800 mm

Wall Standing 

Absorption Attenuation

Wall screens have  the best properties of 
sound attenuation. The average attenuation 
according to ISO 10053 is 15dB. 

Wall average attenuation = 15dB

 (Thickness: 50mm) 

Mid tones High tones Absorption

Acoustic results according to norm ISO354:

Ultra high sound absorption properties. 
100% sound absorption.

Blocks panels �αw = 1,00 (Class A)

 (Thickness: 55mm) 

Blocks Wall / Ceiling

* side of hexagon

Square

600 × 600 mm 
900 × 900 mm 
1200 × 1200 mm 

Triangle

600 × 600 mm 
900 × 900 mm
1200 × 1200 mm

Rectangle

300 × 600 mm
300 × 900 mm
450 × 900 mm
600 × 900 mm
600 × 1200 mm

Circle

600 mm 
900 mm
1200 mm

Semi-circle

600 mm 
900 mm
1200 mm

Hexagon

200 mm* 
300 mm*

Low tones Mid tones High tones

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound attenuation (dB)

More technical information about the product, acoustic certificates, 
fabric and finishes selections on our website – mute.design

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound absorption coe¢icient [αs] 

Shapes & Sizes Shapes & Sizes 

Acoustic function Acoustic performance Acoustic function Acoustic performance

Acoustic results Acoustic results

MuteDesign®
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Rings Wall

Absorption

Rings panels αw = 1,00 (Class A)

 (Thickness: 55mm) 

Acoustic results according to norm ISO354
(result without mirror option)

Ultra high sound absorption properties.
100% sound absorption.

Low tones Mid tones High tones

Canvas

Individual sizes
min. 1000 × 1000mm
max. 1200 × 2400mm

Wall

Absorption

Acoustic results according to norm ISO354:

Ultra high sound absorption 
properties. 100% sound absorption.

Canvas panels ααw = 1,00 (Class A)

 (Thickness: 60mm) 

Low tones Mid tones High tones

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound absorption coefficient [αs] 

More technical information about the product, acoustic certificates, 
fabric and finishes selections on our website – mute.design

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound absorption coefficient [αs] 

Rings 14
with mirror

Rings 13  Rings 12

Ø 600 mm

Ø 900 mm

Ø 900 mm

Rings 11

Ø 600 mm

Shapes & Sizes Shapes & Sizes 

Acoustic function Acoustic performance Acoustic function Acoustic performance

Acoustic results Acoustic results

Ø 1200 mm

Ø 600 mm

Ø 900 mm

MuteDesign®
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Puzzle Wall

Acoustic results according to norm ISO354:

Ultra high sound absorption properties. 
100% sound absorption.

Puzzle panels �αw = 1,00 (Class A)

 (Thickness: 55mm) 

Puzzle 11
800 × 600 mm

Puzzle 12
800 × 600 mm

Puzzle 13
595 × 805 mm

Puzzle 14
1005 × 600 mm

Puzzle 15
1005 × 595 mm

Print Wall

Print panels αw = 0,95 (Class A)

Individual sizes
min. 400 × 400 mm
max. 2200 × 3000 mm

Ultra high sound absorption properties.
95 % sound absorption

 (Thickness: 53mm) 

Your image

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound absorption coe¢icient [αs] 

More technical information about the product, acoustic certificates, 
fabric and finishes selections on our website – mute.design

(x) Frequency (Hz)  :  (y) Sound absorption coe¢icient [αs] 

Shapes & Sizes Shapes & Sizes 

Acoustic function Acoustic performance Acoustic function Acoustic performance

Absorption Low tones Mid tones High tones Absorption Mid tones High tones

Acoustic results Acoustic results

MuteDesign®
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We believe a balanced acoustic environment should play 
a key role in contemporary interior design. This is why we 
have developed a simple app to help you achieve proper 
acoustic environment in the space you design.

DE

Unsere Überzeugung ist, dass eine ausgewogene akustische
Umgebung bei der heutigen Raumgestaltung eine Schlüsselrolle
spielen sollte. Deswegen haben wir eine einfache App erstellt, die
bei der Raumgestaltung eine passende akustische Umgebung zu
erzielen hilft.

PL

Wierzymy, że zrównoważone środowisko akustyczne  
powinnograć kluczową rolę we współczesnym projektowaniu 
wnętrz. Przygotowaliśmy więc prostą aplikację, która pomoże 
uzyskać odpowiednie środowisko akustyczne w projektowanych 
przestrzeniach.

Acoustic App
app.mute.design

MuteDesign®
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Let us know if you need  
more information!

Design by hypnotype™

MuteDesign®

Meinema | De Meubelmakelaar | 0031-20 311 8396




